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Hogyan élnek, mivel foglalkoznak 
Szent Pál remetéi ?

_  rAz Est tudósítójától —

A  t i k k a d t  h e g y o l d a l o n  t i k k a d t  e m ­

b e r e k ,  a  g e l l é r t h e g y i  s z i k l a k á p o l n a  

e m e l e t e s  n y í l á s a  f ö l ö t t  p i l l e d t  g a l a m ­

b o k .  A  v i r á g b a  ö l t ö z t e t e t t  o l t á r n á l  a  

m i s e i n g  s z é l e s  f e h é r  c s i p k é j e  a l a t t  f e ­

h é r  t a l á r  é s  a  t a l á r  a l a t t

r á m á s ,  r á n c o s  c s i z m a .

A '  s z o m b a t  é j s z a k a  B u d a p e s t r e  j ö t t ,  

m a g y a r  f ö l d r e  v i s s z a t é r t  p á l o s b a r á -  

t o b  g e n e r á l i s  r e n d f ő n ö k e ,  Przeziecky 
P i u s  m i s é z i k ,  a k i  R ó m á b a  t a r t ó  ú t j á n  

e l k í s é r t e  f i a i t  B u d a p e s t r e .

N e m c s a k  a  k a t o l i k u s  v i l á g ,  d e  

mindenki szeretete f o g a d t a  a  l e n g y e l  

f ö l d r ő l  v i s s z a t é r t  p á l o s o k a t ,  n é h a i  

Ö z s é b  e s z t e r g o m i  k a n o n o k n a k  csiz­
más, fehérruhás remete fiait. P á r i z s i  

d i v a t k i r á l y o k  m e g i r i g y e l h e t n é k  r u ­

h á j u k a t .  A  f i n o m ,  k r é m b e j á t s z ó  f e ­

h é r  p o s z t ó  r e d ő k b e n  h u l l  v é g i g  r a j ­

t u k ,  a  t a l á r t  t e j s z í n ű  e i n g u l u s ^  s z o ­

r í t j a  d e r e k u k h o z ,  n é g y  t e n y é r n y i  

s z é l e s  s k a p u l á r é  e l ő l - h á t u l  é s  v á l l u ­

k o n  f e h é r  k ö r g a l l é r .  D i v a t s z a l o n o k  

r e m e k b e s z a b o t t  p e l e r i n j e  e l b ú j h a t  

m e l l e t t ü k .  K i n y í r t  t o n z u r á j u k a t  fe­
hér kis sapka takarja.

M a g y a r im a szó

A  s z i k l a t e m p l o m  n é p e  m e g i l l e t ő d v e  

h a l l g a t j a ,  a m i k o r  a  l e n g y e l  g e n e r á l i s  

a  m i s e  v é g é n

f u r c s a  k i e j t é s s e l ,  d e  m a g y a r u l

imádkozik.
E n g e d é l y t  k a p o k  a r r a .  h o g y  m e g ­

n é z h e s s e m  a  p á l o s o k  g e l l é r t h e g y i  k o ­

l o s t o r á t .  Pfeifer  G y u l a  á l l a m t i t k á r  

s z í v e s  k a l a u z o m .  A z  á l l a m t i t k á r  ú r  

v o l t  a z ,  a k i  a  p á l o s o k  e l é  u t a z o t t  

C z e n s t o c h o w á b a -  É l e t e  l e g n a g y o b b  

b ü s z k e s é g e ,  h o g y  confratere a pálo­
soknak,

N a g y o n  s o k a n  l e h e t n e k  m é g  B u d a ­

p e s t e n ,  a k i k  n e m  t u d j á k ,

m i c s o d a  l á t v á n y o s s á g

rejtőzik a Gellérthegy méhében. A  

s z i k l a t e m p l o m  f ő o l t á r a  m ö g ö t t  a  m a ­

g y a r  k i r á l y n ő n e k  k i f a r a g o t t  Patrona 
Hungáriáé é s  a  n é k i  u d v a r l ó  s z e n t e k  

s z o b r a i  a l a t t  a  s z i k l á b a  v á g o t t  k e s ­

k e n y  f o l y o s ó n  j u t n i  b e  a magyar 
szentek panteonjába. I t t  v a n  a z  a l s ó ­

t e m p l o m .  S z é l e s ,  n a g y  d a r a b o n  z e g ­

z u g o s  f o l y o s ó k ,  k a t a k o m b á s  h a n g u l a t ,  

f é n y h a t á s o k ,  az áhitat rejtelmes han­
gulata. A  s z e n t s é g o l t á r  p i r o s á n  v i l -  

l ó d z ó  ö r ö k m é c s e s e i n e k  f é n y e  a lim- 
piászi Krisztus m e g f e s z í t e t t  a l a k j á n  

v e r ő d i k  v i s s z a .  E z  a  f e s z ü l e t  h ű  m á ­

s o l a t a  a n n a k  a  l i m p i á s z i  K r i s z t u s n a k ,  

a k i t  a  c s o d a l á t ó k  a  h á b o r ú t  k ö v e t ő  

i d ő k b e n

s í r n i  l á t n a k  é s  k i á l t a n i  h a l l a n a k .

M a g y a r o r s z á g i  S z e n t  E r z s é b e t  o l ­

t á r á n  J e s s e  f á j a  v i l l a n y r ó z s á i v a l .  

Boldog Margit m a j o l i k a  s z o b r a  d í s z í t i  

a z  e g y i k  o l t á r t ,  S z e n t  L á s z l ó  k i r á l y  

g y ő r i  f e j e r e k l y é j é n e k  d r á g a k ö v e s  m á -
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s o l a t a  v i l l o g  a  v i l l a n y f é n y b e n ,  S z e n t  

I m r e  h e r c e g  m á r v á n y s z o b r a  f e h é r e n  

v i l á g í t .  A  v i l á g í t á s i  t e c h n i k a  m e s t e r ­

k e d é s e i  e m e l i k  a  b a r l a n g  h a n g u l a t á t .  

E g y s z e r r e  beszéd h a n g z i k  f e l ,  k i n t  a  

s z i k l a t e m p l o m b a n  m o s t  k e z d ő d ö t t  a  

p r é d i k á c i ó ,  a m e l y e t

m e g a f o n o k o n  h a l l a n i  i t t  i s .

C s u p a  m ű v é s z e t

i t t  a  b a r l a n g b a n  m i n d e n :  o l t á r ,  c s i l ­

l á r o k ,  r á c s o k ,  l á m p á k ,  k é p e k .  A  ka­
tolikus magyar lélek hangulata a z  

e g é s z .  A  S z ű z  f e j é n  S z e n t  I s t v á n  k o ­

r o n á j a ,  m é g  P á d u a i  S z e n t  A n t a l  é s  a  

K i s  T e r é z  s z o b r a i  a l a t t  i s  a z  a  f e l ­

í r á s ,  h o g y

k ö n y ö r ö g j e n e k  a  m a g y a r o k é r t .

K ü l ö n  f ü l k é j e  v a n  a  c z e n s t o c h o w a i  

M á r i á n a k ,  a  p á l o s o k  n a g y a s s z o n y á ­

n a k .  É s  a  M á r i a - o l t á r  k ö r ü l  a  s z ü r k e  

s z i k l a f a l a k  b ö r ü l á g y a z v a  a z o k  f e h é r ­

m á r v á n y  e m l é k t á b l á i v a l ,  a k i k k e l  

v a g y  a k i k n e k  h o z z á t a r t o z ó i v a l  a  B o l -  

d o g s á g o s  k ö z b e n j á r á s á r a  csoda tör­
tént. O l d a l t  a  s z i k l a f a l  m e n t é n  a  

gyóntatószékek.

T ú l  a  b a r l a n g t e m p l o m o n  nagy te­
rembe j u t u n k .  E z  l e s z  a pálosok zso­
lozsmaterme S z e n t  I s t v á n  o l t á r á v a l .  

É s  a  t e r m e n  t ú l  a  s e k r e s t y e ,  m e l l e t t e  

a ruhatár h a t a l m a s  s z e k r é n y e i v e l .

A  p á l o s  s z e r z e t e s n e k  s e m m i j e  
s i n c s ,

a rendben minden közös. Itt a ruha­
tárban a közös ruhák.

A  n y i t o t t  a b l a k o n  á t l á t n i  P e s t r e  é s  

k í v ü l  a  f e h é r  k o l o s t o r  e l ő t t  keskeny 
sztráda. A  b u d a p e s t i  i d e g e n f o r g a l o m  

e g y i k  j e l e n t ő s  h e l y e .  Fekete vasrács 
v á l a s z t j a  e l  a  k o l o s t o r t ó l  a  k e s k e n y  

u t a t ,  a h o n n a n  e g é s z  P e s t  é s  B u d a  

é s z a k i  r é s z e  b e t e k i n t h e t ő .  A  k o l o s t o r  

f a l á r a  m é g  n e m  k e r ü l t  f e l

a  p á l o s r e n d  h o l l ó s  c í m e r e ,

m é g  n i n c s e n e k  o t t  a  p á l o s t ö r t é n e l e m  

n a g y  a l a k j a i ,  a  p á l o s  s z é n i e k ,  v é r ­

t a n u k ,  t u d ó s o k ,  m ű v é s z e k  é s  e g y h á z ­

f e j e d e l m e k  s z o b r a i .

A  s e k r e s t y e  m e l l e t t  a klauzura fe­
kete vasrácsa t i l t a k o z i k  a z  i d e g e n  

b e l é p é s e  e l l e n .  N e m c s a k  a s s z o n y s z e ­

m é l y n e k ,  d e

m á s  i d e g e n n e k  i s  s z i g o r ú a n  t i l o s

a rend szigorú regulái értelmében a  

k o l o s t o r b a  v a l ó  b e l é p é s .

J l  kolostor belseje

A  k o l o s t o r  f ö l d s z i n t j é n  j á r u n k .  A  

f o l y o s ó k ,  a z  a j t ó k ,  a  k i l i n c s e k  o l y a ­

n o k ,  m i n t h a  v a l a m i  kis modern hotel 
f o l y o s ó j á n  s é t á l n á n k : .  A  k ö z p o n t i  f ű ­

t é s  f ű t ő t e s t e i  m i n d e n ü t t ,  m o d e r n  f ü r ­

d ő s z o b á k ,  a  f ö l d s z i n t e n  i s ,  a z  e m e l e ­

t e n  i s  é s  szép sorjában egymás mel­
lett a cellák- M i  v a n  e g y  i l y e n  p á l o s -  

c e l l á b a n 1?  E g y s z e r ű  f e h é r  v a s á g y ,  e g y  

s z é k  a z  í r ó a s z t a l  e l ő t t  é s  a  s a r o k b a n  

f a l b a é p í t e t t  m o s d ó .  Semmi egyéb. A  

m o s d ó n  k é t  d a r a b  s z a p p a n ,  k é t  t ö r ü l ­

k ö z ő  é s  e g y  f o g k e f e .  M é g  i m a z s á m o l y  

s i n c s .  A  c e l l a  l a k ó j a  a cella parkett­
jén térdelve végzi ájtatosságái. Az  
a b l a k o k o n  n e m  l e h e t  k i l á t n i ;  h i á b a  

a z  e l e v e n  P e s t  p a n o r á m á j a  a  k o l o s t o r

l a k ó i  e l ő t t ,  remekbe készült színes 
üvegekből a z  a b l a k o k -

M e g  k e l l  m o n d a n u n k ,  h o g y  a  k o ­

l o s t o r

a  m a g y a r  k a t o l i k u s o k  k ö z a d a k o ­

z á s á b ó l

é p ü l t ,  m i n d e n  c e l l á n a k  m á s  a z  é p í t ő -  

u r a ;  h ö l g y e k  é s  u r a k ,  a k i k  b ő k e z ű ­

s é g ü k é r t  a  c e l l a  l a k ó j á t ó l  i m á d s á g o t  

k a p n a k .

B e n é z e k  e g y  m á s i k  c e l l á b a  i s .  

U g y a n a z  a  k é p ,  m i n t  a z  e l ő b b i b e n :  

f e h é r  v a s á g y ,  k i s  í r ó a s z t a l ,  s z é k  é s  

m o s d ó .

A h o g y  f o r d u l u n k  e r r e ,  f o r d u l u n k  

a r r a ,  v e s s z ü k  é s z r e ,  h o g y  a  m o d e r n  

k o l o s t o r  mennyire hű maradt még 
építésében is az egykori nagy reme­
téhez.  Szent Pálhoz. A  k o l o s t o r  s z i n ­

t e  b e l e  v a n  r a g a s z t v a  a  G e l l é r t h e g y  

s z i k l a o l d a l á b a ,

b e l s ő  k i s  u d v a r a i n a k  f a l a i  

a  s z i k l á k

m i n d e n  o l d a l o n .  B e l ü l r ő l ,  üveglapok­
kal fedett kis világítóudvarokról 
k a p j a  v i l á g o s s á g á t  a  r e n d h á z .

A  k l a u z u r á n  k í v ü l ,  l e n t .  a  f ö l d s z i n ­

t e n ,  hatalmas fogadóterem. E g y i k  

s z í n e s  n a g y  a b l a k á n  a pálosok egy­
kori pesti temploma és rendháza, a  

m o s t a n i  e g y e t e m i  t e m p l o m  é s  a  p a p ­

n e v e l ő  i n t é z e t ,  a  m á s i k  a b l a k o n  a  

c z e n s t o c h o w a i  hatalmas anyakolostor 
k é p e .

N a g y  t e r e m  a  k ö n y v t á r t e r e m  i s ,  

m o s t  m é g

t e l i  a z  ú t i  p o g g y á s z o k k a l .

D e  m á r  r e n d b e n  a nagy refektórium,  

s z é p  o s z l o p a i v a l  é s  f e h é r r e  t e r í t e t t  

a s z t a l a i v a l ,  v i r á g a i v a l  é s  í z l é s e s  edér 

n y e i v e l .  F e h é r  k ö p ö n y e g e s  k i s  n o v i -  

c i u s  f r á t e r  s ü r g ö l ő d i k  a z  e b é d l ő b e n .

M á r  k é s z e n  é s  b e r e n d e z v e  a beteg­
szoba i s  é s  m i v e l  a  p á l o s  h a l t n a k  

m é g  n a g y b e t e g e n  i s  m i n d e n n a p  m i s é t  

k e l l  h a l l g a t n i a ,  a  b e t e g s z o b á v a l  s z e m ­

b e n  a kolostor belső kápolnája, ki-, 
nyitható hatalmas üvegajtóval. A  

m e g é r k e z é s  é j s z a k á j á n  a  r e n d  m a ­

g y a r  k i s p a p  j a i  a l u d t a k  i t t  a  b e t e g ­

s z o b á b a n .  A z  e g y i k  v a s á g y o n  e g y  

v i l á g o s k é k  f é r f i p i z s a m a ,  a z  e g y i k  

k i s p a p  h á l ó ö l t ö z é k e .

M o s o l y o g v a  j ö n n e k  f e l é n k  a  k i s  

n o v i é i u s  k l e r i k u s o k .  A z  e g y i k ü k  p i ­

r o s p o z s g á s ,  f e k e t e ,  z a l a e g e r s z e g i  f i ú ,  

a  m á s i k  h o s s z ú ,  s z ő k e ,  m i s k o l c i  g y e ­

r e k .  B o l d o g a n  m u t a t j á k  a z t  a  sok-sok 
virágot, a m i t  ú t k ö z b e n  k a p t a k .  M á r i a  

N o s z t r á n  a z  e g é s z  k ö z s é g  k i v o n u l t  f o ­

g a d t a t á s u k r a .  K i ü l d ö z t e t é s ü k  e l ő t t  

500 pálos lakott Mária-Nosztrán s  

a m i k o r  t á v o z n i u k  k e l l e t t ,  a  c s á s z á r i  

p a r a n c s r a  a  m á r i a n o s z t r a i  p á l o s  k o ­

l o s t o r b ó l  női fegyintézet l e t t .

J ö n n e k  a magyar páterek. Besnyő

G y u l a .  S z é p  f e k e t e  e m b e r ,  f e s t ő i  j e ­

l e n s é g .  Galambos K á l m á n  a t y a ,  Sza­
bó István a t y a .  P á t e r  Kajetán é s  P á ­

t e r  Mihály l e n g y e l e k ,  d e  m á r  három 
év óta tanulnak magyarul. N é g y  k l e ­

r i k u s  n o v i c i u s a  v a n  a  k o l o s t o r n a k ,  

h á r o m  l á i k u s  n o v i c i u s a ,  h á r o m  l e n ­

g y e l  f r á t e r e  é s  k é t  f r á t e r j e l ö l t j e .

így éln ék  a p á loso k

É r d e k l ő d ö m

a  k o l o s t o r  n a p i r e n d j e

i r á n t .  A  s z e r z e t e s e k  ö t  ó r a k o r  k e l n e k .  

F é l ó r á s  f ü r d é s  é s  ö l t ö z k ö d é s  u t á n  

elmélkedésbe merülnek é s  h a t  ó r a k o r  

f e l  h a n g z a n a k  a brevárium i m á i .  H é t  

ó r a k o r  a z  á l d o z ó p a p o k  m i s é z n e k ,  a  

t ö b b i e k  m i s é t  h a l l g a t n a k  s  a z t á n  f o ­

l y i k  k i l e n c  ó r á i g  a takarítás m u n k á j a .  

M i n d e n k i  m a g a  t a r t j a  r e n d b e n  c e l l á ­

j á t .  K i l e n c  ó r a k o r  f e l h a n g z i k  a z  an­
gyalok litániája é s  u t á n a  a z  a s z k é z i s  

ó r á i  k ö v e t k e z n e k ,  l e l k i  o l v a s m á n n y a l  

ü d í t v e .

T í z  ó r á t ó l  f é l t i z e n e g y i g  r ö v i d  p i ­

h e n ő  é s  f é l t i z e n e g y  ó r a k o r  keresztút- 
ájtatosság, m a j d  ú j b ó l  l e l k i o l v a s m á ­

n y o k .  T i z e n k é t  ó r a k o r  m e g k e z d ő d i k  

a lelkiismeretvizsgálás negyedórája, 
u t á n a  a z  ebéd s  e b é d  u t á n  f ó l h á r o m  

ó r á i g  rekreáció, pihenő. F é l h á r o m k o r  

m e g i n t  a z  a s z k é z i s  f é l ó r á j a  é s  u t á n a  

b r e v i á r i u m o z á s .  R ö v i d  s z a b a d i d ő  

u t á n ,  a m e l y  a l a t t  mindenki köteles a 
kertben vagy másutt házimunkát vé­
gezni, m e g i n t  e l m é l k e d é s  k ö v e t k e z i k ,  

f é l ö t  ó r a k o r  a  M á r i a - l i t á n i a  k ö z ö s  e l -  

é n e k l é s e ,  ö t  ó r a k o r  leikigyakorlatos 
lelkiolvasmányok, d o g m a t i k u s  m a ­

g y a r á z a t o k  a  n y i l v á n o s  k o n f e r e n ­

c i á n  é s  ö t  u t á n  k ö v e t k e z i k  a bűn­
bánat ideje, a m i t  a  p á l o s o k  » k u l p á -  

z á s n a k «  h í v n a k .

E z u t á n  a  r ő z s a f ü z é r  e l i m á d k o z á s a ,  

u t á n  h a t t ó l  f é l h é t i g  újra elm élkedés  
félhétkor vacsora. H é t t ő l  n y o l c i g  

c s ö n d e s  p i h e n é s ,  8  ó r a k o r  b r e v i á r i u m  

é s  e g y n e g y e d  t í z  ó r a k o r  elcsendesül 
a kolostor. L e g k é s ő b b  h á r o m n e g y e d  

t í z k o r  m i n d e n k i  köteles ágyában 
lenni.

H a t a l m a s  k i u g r ó  t e r a s z  a  k o l o s t o r  

e l ő t t .  P i r o s  m u s k á t l i k  t i k k a d n a k  a  

n a g y  h ő s é g b e n  é s  a  t e r a s z  s a r k á n  a z  

a l a c s o n y  t o r o n y  v á r j a  a z t

a  t i z e n n y o l c  h a r a n g o t ,

a m e l y n e k  K a r a n g j á t é k a  r ö v i d  i d ő  

m ú l v a  d é l b e n  é s  e s t e ,  a z  a n g e l u s  i d e ­

j é n ,  a  » Boldogasszony Anyánk, régi 
nagy patronánk«  ő s i  m a g y a r  é n e k  

m e l ó d i á i t  f o g j a  j á t s z a n i .

A  l e l k e k  f e h é r  l é l e k k a s t é l y á n a k  

é p ü l t  a  f e h é r  p á l o s o k  g e l l é r t h e g y i  

f e h é r  k o l o s t o r a .  B a k o s  Á k o s


